o Ala asenna laitetta lshelle uunia tai muuta

lampéa tuottavaa laitetta, tulipalon valttamiseksi.

Valts nesteen passemista laitteen sisille sisaisten

e Asenna laite vaakasuoraan tai asenna se vakaaseen paikkaan estaaksesi sen kaatumisen.
o Asenna laite hyvin ilmastoituun paikkaan &laka peita laitteen tuuletusaukkoja.
o Alé puralaitetta omavaltaisesti.
Vilta kovaa rasitusta, voimakasta tarinaa ja kosteutta kuljetuksen, sailytyksen ja asennuksen
aikana. Kuljetus vaatii taydellisen pakkaam\sen
Kayta tehtaan tai aikana.Paristo
Alhainen pariston varaustaso vaikuttaa losmkakel\on (RTC:n) toimintaan nollaten sen jokaisella
kéynnistyskerralla. Lokiviesti_ fimestyy tuotteer ttiin, kun paristo on
Lisatietoa saat tuotteen tai ottamalla yhteytta imoun tukeen,

VAROITUS
sjahdysvaara, jos paristo asetetaan véirin paikalleen.

o Vaihda vain samanlaiseen paristoon tai Imoun suosittelemaan paristoon.

o Havits kytetyt paristot ja akut paikallisten maarysten tai valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tiirkce
Onemli Kurallar ve Uyarilar
B6lim, Cihazin dogru kullanimini, tehlike énlemeyi ve mal zarannin énlenmesini kapsayan
icerikleri anlatmaktadir. Cihazi kullanmadan 6nce bu icerikleri dikkatli sekilde okuyun, kullanirken
bunlara uyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.
Giivenlik Talimatlari
Asagida, belirtilen aciklamaya sahip kategorize edilmis uyar sézciiklerini Kilavuzda gérebilirsiniz.

Uyan Sézciikleri Anlami
Kaginilmamasi durumunda liim veya ciddi yaralanmalara neden
TEHLIKE olacak yiiksek potansiyelli bir tehlikeyt belirtir.
Kaginiimamasi durumunda hafif veya orta dereceli yaralanmaya
UYARI neden olabilecek orta veya diisiik potansiyelli bir tehlikeyi belirtir.
Kaginilmamasi durumunda mal hasarina, veri kaybina, diisiik
&Dixm performansa veya tahmin edilemeyen sonuca neden olabilecek

potansiyel bir riski belirtir.

Bir problemi cézmenize veya zamandan tasarruf etmenize yardimei
IPUCLARI olmak icin ydntemler sunar.

et

o Cihazin parcalanni gelisigiizel sokmeyin.

o Cihazin nakliyesi, saklanmasi ve montaji esnasinda agir baskilardan, siddetli sarsintilardan ve
siviya batmalardan kaginin. Cihazin nakliyesi esnasinda ambalajin tamami gereklidir.

o NaKliye igin fabrikasyon ambalaji ya da es degerini kullanin.

sik pi r giic agma esnasinda sifilanmasina neden olarak RTCin calismasini etkiler.
Plllerln deglstlrllmesl gerektiginde (irlinin sunucu raporunda bir giinliik iletisi gorantalenir. Sunucu
raporu hakkinda daha fazla bilgi igin triiniin kurulum sayfalarina bakin veya Imou destek merkeziyle
iletisime gegin.

&UYARI

o Pil yanhs sekilde takilrsa patlama tehlikesi.
+ Sadece aynitirde veya Imou tarafindan nerilen bir pl takin.
o Eskipiller, yerel iklere veya pil treticisi

gbre elden gikarin.

Svenska
Viktiga skyddsétgérder och varningar

Kapitlet beskriver korrekt hantering av enheten, férebyggande av risker och skada pa egendom. Lés
anvisningarna noga innan du anvander enheten, folj dem vid anvandning och behall dem for
framtida referens.

Sakerhetsanvisningar

Foljande i signalord med definierad innebérd kan férekomma i bruksanvisningen.

signalord Innebérd

Markerar en hog potentiell risk, som om den inte undviks,
FARA kan leda tilllivsfara eller allvarlig

Markerar en medelhog eller lg potentiell risk, som om den
VARNING inte undviks, kan leda till mindre eller méttlig

Markerar en potentiell risk, som om den inte undviks, kan
AFGRSIKTIGHE[ leda till skada pa egendom, dataforlust, samre prestanda

eller oforutsagbara resultat.
@5 1ps

o Ger ytterligare mfovmanon for att ge eftertryck till, eller
0Bs! komplettera texten.

Tillhandahaller metoder for att hjalpa dig att lsa ett
problem eller spara tid &t

(i ] NoT Metne pekistirme ve ek olarak ilave bilgiler saglar.

Giivenlik Gereksini
o Voltajin s istikrarli oldugundan ve cihazin gii kaynagi gereksinimine uygun oldugundan emin
olmak icin yerel elektrik giivenligi standartlarina uyun.

Cihazi izin verilen nem ve sicaklik sartlar altinda nakledin, kullanin ve saklayin. Belirli calisma
sicakligi ve nem degerleri icin cihazin ilgili teknik 6zelliklerine bakin.

Cihazi rutubete, toza, asin sicaga veya soguda, giiclii elektronik radyasyona veya degisken
aydinlatma sartiarina maruz kalan bir yere yerlestirmeyin.

Yangini 8nlemek icin cihazi radyatér, isitic, frin veya baska st reten cihazlar gibi isi kaynagina
yakin bir yere monte etmeyin.
Igerisindeki parcalarin hasar gérmesini Snlemek igin cihazin igerisine sivilarin girmesini nleyin.

Cihazin diismesini nlemek igin yatay olarak veya dayanikli bir yere monte edin.

Cihaz iyi havalandirilan bir yere monte edin ve cihazin hava sirkiilasyonunu engellemeyin.
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o Aszallitashoz gyari c
Elem
Az alacsony elem toltottségi szint hatassal van az RTC miikédésére, minden bekapcsoldskor
alaphelyzetbe all. Amikor az elemet cserélni kell, egy naplo tizenet jelenik meg a termék szerver

jelentésében. A szerver jelentésral tovabbi informaciokat talal a termék beallitasi oldalain, vagy
forduljon a Imou témogatashoz.

& FIGYELEM

Robbanésveszély, ha az elemet nem megfelelére cseréli.
o Csakugyanolyan elemre vagy a Imou ltal ajénlott elemre cserélje.
o Ahasznalt elemet a helyi elirasok vagy az elemgyarté utasitsai szerint artalmatlanitsa.

vagy azzal egy

Romaénesc
Masuri de siguranta si Atentionari

Acest capitol descrie indicatiile de utilizare corecta a Dispozitivului , prevenirea pericolului si
prevenirea distrugerii proprietatiiCititi aceste randuri inaintea folosirii Dispozitivului

Instructiuni de siguranta

Urmatoarele semne c pot aparea in Ghid.

Signal Words Meaning
Indicé un risc potential ridicat care, daca nu este evitat, va duce la
PERICOL deces sau vatamari grave.

Indica un pericol potential mediu sau scazut care, dacé nu este
evitat, poate duce la rani usoare sau moderate.

& AVERTIZARE
& ATENTIE

Indica un risc potential care, daca nu este evitat, ar putea duce la
daune materiale, pierderi de date, performante mai scazute sau
rezultate imprevizibile.

Ofera metode care s& va ajute sa rezolvati o problema sau si

=R SEATURI economisiti timp.
[i T Ofera informati suplimentare ca accent si supliment a text.
Cerinte de siguranta

o Respectafi standardele locale de siguranta electrica pentru a va asigura cé tensiunea este stabila
sirespecta cerinfele de alimentare ale dispozitivului.

Transportsti utilizati si depozitati dispozitivul sub condmule de umiditate si temperatura admise.
Consulta tehnice si
e, specifice de lucru.

Nu asezati dispozitivul intr-o locafie expusa la umezeals, praf, extrem de calda sau rece, de
radiafii electronice puternice sau de condifii de iluminare instabile.

Nu_instalati dispozitivul intr-un loc in apropierea sursei de caldura, cum ar fi radiatorul,
incalzitorul, cuptorul sau alt dispozitiv generator de calduré, pentru a evita incendiul.

Impiedicati curgerea lichidului in dispozitiv pentru a evita deteriorarea componentelor interne.
Instalati dispozitivul in pozitie orizontala sau instalati-| pe un loc stabil pentru a preveni caderea
tuia.

Instalati aparatul intr-un loc bine ventilat si nu blocati ventilatia aparatului.
Nu dezasamblati dispozitivul voit.

Evitati loviturile puternice, vibratiile violente si umiditatea in timpul transportului, depozitarii si
instalaril. Este necesar un pachet complet in timpul transportului.

Utilizati pachetul de fabrica sau echvalent in timpul transportului.
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Zariadenie nainstalujte na dobre vetranom mieste a neblokujte ventilaciu zariadenia.
Zariadenie svojvolne nerozoberajte.

Pocas prepravy, skladovania a instaldcie sa vyhnite silnému namahaniu, prudkym vibraciam a
namécaniu. Pocas prepravy je potrebne prepravovat kompletné balenie.

Naprepravu pouZite tovarenské balenie alebo jeho ekvivalent.

Batéria

Nizka kapacita batérie ovplyviiuje prevadzku RTC, €o sposobi jeho vynulovanie pri kazdom zapnuti.
Ked je batériu potrebné vymenit, v spréve servera produktu sa zobrazi hlasenie. DalSie informacie o
hlaseni servera néjdete na strankach s nastaveniami produktu alebo sa obratte na podporu
spoloénosti Imou.

&VAROVANIE

o Nebezpecenstvo vybuchu, ak je batéria nespravne vymenena.
o Vymeite iba za ta istd batériu alebo batériu, ktord odportéa spolo¢nost Imou.
o Poutité batérie zlikvidujte v silade s miestnymi predpismi alebo pokynmi vyrobcu batérie.

Cpnckn
Vazne Zastitne mere i Upozorenja

Ovo poglavije opisuje sadrzaj koji pokriva pravilno rukovanje uredajem, sprecavanje opasnosti i
sprecavanje ostecenja imovine. Pazljivo procitajte ove sadrzaje pre koriscenja uredaja, postute ih
Kada koristite i cuvajte ga za buducu referencu.

Bezbednosna Uputstva
Sledece kategorije reci sa
Oznaka Znacenje

znacenjem mogu se pojaviti u,Vodicu”

Oznatava visoku potencijalnu opasnost koja Ce, ako se i ne izbegne,

OPASNOST rezultirati smrcu il ozbiljnim povredama.

o Foljalla lokala elektriska sikerhetsstandarder for att sakerstalla att spanningen ar stabil och
uppfyller enhetens krav pa stromférsorning.
+ Enheten fér endast transporteras, anvandas och forvaras enligt de tllitna orutsattningarna for
tekniska for specifik

och
och uftfuktighet.

o Enheten farinte placeras pa en plats som ar utsatt for fukt, damm, extrem varme eller kyla, stark
elektronisk stralning eller instabila belysningsforhallanden.

o Enheten fir inte monteras pa en plats i nérheten av en vérmekilla, sasom ett element, en
vérmeapparat eller annan apparat som genererar varme da detta kan leda till brand.

o Forhindra att vétska rinner in i enheten for att undvika skador pa de invandiga komponenterna.
o Enheten maste monteras horisontellt eller pa en stabil plats sa att den inte riskerar att falla ner.

o Enheten skamonteras pa en plats med god ventilation och enhetens ventilation far inte
blockeras.

e Enheten far inte monteras isar.

Bateriile

Puterea redusa a bateriei afecteaza functionarea RTC, determinand resetarea la fiecare pornire. Cand
bateria are nevoie de inlocuire, in raportul serverului produsului va aparea un mesaj de jurnal. Pentru
mai multe informafii despre raportul serverului, consultati paginile de configurare ale produsului sau
contactati asistenta Imou.

AVERTIZARE
* Risc de explozie daca bateria este inlocuita incorect.
o Inlocuiti numai cu o baterie identica sau cu o baterie recomandatd de Imou.

o Anuncati bateriile uzate in conformitate cu reglementarile locale sau cu  instructiunile
producétorului baterie.

a

Diilezita bezpeénostni opatieni a varovani
Tato kapitola popisuje obsah vztahujici se na spravnou manipulaci se zafizenim, prevenci nebezpeéi
aprevenci skod na majetku. Peclivé si tyto informace proctéte pred pouitim zafizeni, béhem
pouzivani zafizeni je dodrzujte a uschovejte je pro budouci pouZiti.

Bezpeénostni pokyny
Tato pfiru¢ka mize obsahovat nésledujici kategorie signalnich slov.

Signélni slova Vyznam
& i Oznacuje moznost zavazného nebezpeci, které, pokud by mu
NEBEZPECH nebylo zamezeno, miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Oznatuje moznost stredné nebo mélo zavazného nebezpeti, které,
VAROVANI okud by mu nebylo zamezeno, miize mit za nasledek lehké nebo
nepFilis zavazné zranéni.
Oznacuje mozné riziko, které, pokud by mu nebylo zamezeno,
P ENi mze mit za nasledek Skodu na majetku, ztrétu dat, snizeni vykonu
nebo neocekavany vysledek.
Uvadi metody, které vam pomohou vyfesit problém nebo vam
ey uSeti éas.
O roznimka Poskytuje dodateéné informace formou diirazu a doplnéni textu.

Bezpeénostni pozadavek

o Dodrzujte mistni normy pro elektrickou bezpeénost pro zajisténi stabilniho napéti a dodrzent
pozadavkil na napajeni zafize

o Zafizeni prepravujte, pouzivejte askladujte pfi odpovidajici teploté avlhkosti. Konkrétni
pracovni teplotu a vihkost naleznete v prisluénych technickych specifikacich zafizeni.

o Neumistujte zafizeni tam, kde bude vystaveno vlhkosti, prachu, extrémnimu horku nebo chladu,
silnému elektronickému zafeni nebo nestabilnim svételnym podminkam.

o Neinstalujte zafizeni v blizkosti zdroji tepla, jako je radiator, ohfiva¢, kotel nebo jiné zarizeni
generujici teplo, aby nedolo k pozaru.

o Zamezte proniknuti kapalin do zafizeni, aby nedoslo k poskozeni jeho vnitinich souéasti.

o Zafizen instalujte vodorovné nebo je instalujete na stabilnim misté, aby bylo chranéno pred
dem.

e Zafizeniinstalujte na dobfe vétraném misté a neblokujte odvétravani zarizeni.
e Zafizeni svévolné nedemontujte.

o Béhem piepravy, skladovani a instalace zamezte silnému tlaku, prudkym vibracim a namotent.
Pii prepravé je nezbytné Gpiné zabalen.
o Pii prepravé pouZijte obal z vyroby nebo obdobny obal.
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o Izbegavajte jak pritisak, nasilne vibracije i usisavanje tokom transporta, skladistenja i instalacije.
Kompletan paket je neophodan tokom transporta.

o Koristite fabricko pakovanje ili ekvivalent u toku transporta.
Baterija

Baterija male snage utice na rad RTC-a, dovodeci do reseta pri svakom uklju¢ivanju. Kada se baterija
mora zameniti, logovna poruka ce se pojaviti u izvestaju servera proizvoda. Za vise informacija o
izvestaju servera, pogledajte stranice za proizvodaili Imou podriku.

UPOZORENJE
«  Opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zameni.

o Zamenite je samo sa identi¢nom baterijom ili sa baterijom koju preporucuje Imou.

o Odlozite iskoriscene baterije u skladu sa lokalnim propisima ili uputstvima proizvodata baterije.
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Oznatava opasnost srednje il niske potencijale koja bi, ukoliko se ne
UPOZORENJE | izbegne, mogla dovesti do blagih ili umerenih povreda.

1&. OPREZ

(3= PREPORUKE

Oznacava potencijalni rizik koji bi, ukoliko se to ne izbegne, mogao
dovesti do ostecenja imovine, gubitka podataka, nize performanse ili
nepredvidivog rezultata

Pruza metode za pomoc u re3avanju problema ili ustede viemena.

Pruza dodatne informacije kao naglasak i dodatak tekstu.

0 BELESKA

Bezbednosna Uputstva
Pridrzavajte se lokalnih standarda elektricne sigumosti kako biste bili sigurni da je napon
stabilan i da odgovara zahtevu za napajanje uredaja.

Prevoz, koriscenje i skladistenje uredaja treba da budu u skladu sa dozvoljenim uslovima viage i
temperaturnim uslovima. Pogledajte odgovarajuce tehnicke specifikacije uredaja koji se odnose
na specifiénu radnu temperaturu i vlaznost vazduha.

Nemojte postavljati uredaj na mesto izloZeno vlazi, praini, ekstremnom vrucem ili hladnom
vazduhu, jakom zracenjuili uslovima

Ne postavljajte uredaj na mesto blizu izvora toplote, kao to je radijator, grejaé, pec ili drugi
uredaj za proizvodnju toplote kako biste izbegli pozar.

Spretite te¢nost da tece u uredaj kako bi se izbeglo otecenje unutra3njih komponenti.

Instalirajte uredaj horizontalno ili postavite na stabilno mesto kako biste sprecili padanje.

Ugradite uredaj na dobro provetreno mesto i ne blokirajte ventilaciju uredaja.

Nemojte rastavljati uredaj proizvoljno.
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Baterija

Mazas baterijos jkrovos lygis paveikia RTC veikima, dél ko kiekviena karta jjungus, jj tenka nustatyti is
naujo. Prireikus baterija pakeisti, gaminio serverio ataskaitoje pasirodys zurnalo pranesimas. Daugiau
informacijos apie serverio ataskaita pateikta gaminio sarankos puslapiuose arba jos galima gauti
susisiekus su bendroves, Imou” klienty aptarnavimo skyriumi.

&lspEuMAs

o Netinkamai pakeitus baterija, kyla sprogimo pavojus.
o Seng baterija pakeiskite tik identiska arba bendrovés Imou* rekomenduojama baterija .

. Naudutas baterijas $alinkite laikydamiesi vietos reglamenty arba baterijy gamintojo
nurodym

Latviski
Svarigi drodibas pasakumi un bridinajumi

Saja nodala ir informacija par ferices pareizu lietosanu, bistamibas novérsanu un ipaguma bojajumu
noversanu. Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet saturu, ievérojiet to un saglabajiet turpmakai

uzzinai.
Drosibas instrukcijas
Saja amata var bt ietverti zemak minétie a ar noteiktu nozimi.
Signalvardi Nozime
o Norada uz iespéjami augstu bistamibu, kas var izraisit navi
BISTAMIBA vai nopietnu traumu, ja netiek noversta.
- Norada uz iespéjami vidéju vai zemu bistamibu, kas var
BRIDINAJUMS | izraisit nelielu vai mérenu traumu, ja netiek novérsta.
ﬁ\ Norada uz iespejamu_ risku, kas var izraisit ipasuma
o bojajumu, datu  zudumu, zemaku veikispéju vai
rezultatu, ja netiek noversts.

Sniedz informaciju par metodém, kas palidzés risinat
problémas vai ietaupit laiku.

@=5 papom
o PIEZIME

Drosibas prasiba

o levérojiet vietéjos standartus, lai
atbilst ierices barosanas avota pvaslba

« Transportéjiet, lietojiet un glabajiet ierici atjautajos mitruma un temperataras apstakjos.

Sniedz papildu informaciju, kas uzsver un papildina tekstu.

ka spriegums ir stabils un

Specifisko~ darba temperaturu un mitrumu  skatiet ierices ~attiecigajas tehniskajas
specifikacijas.
«  Nenovietojiet ierici vieta, kas paklauta mitrumam, putekliem, arkartéjam karstumam vai
specigam i vai nestabil i akli

o Neuzstadiet ierici tuvu siltuma avotam, pieméram, radiatoram, silditajam, krasnij vai citai
siltumu generéjosai iericei, lai izvairitos no ugunsgreka.

Nepielaujiet kidruma nok|izanu iericé, lai nesabojatu iekigjos komponentus.
Uzstadiet ierici horizontali vai uz stabilas virsmas, lai izvairitos no tas krisanas.
Uzstadiet ierici labi védinama vieta un nenoblokjiet ierices ventilaciju.

«  Neizjauciet ierici patvaligi.

o lzvairieties no liela sprieguma, specigam v\bra(ljam un izmirksanas_transportésanas,
un lai laika ir nepiecie3ama pilniga

iepakozana.

. portésanai i jiet rapnicas vai lidzvertigu i
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Akumulators

Zema akumulatora jauda fetekme RTC darbibu, kas fzrasa atiestatitanu katr feslegianas reize. Ja
servera parskata paradisies zinojums. Lai uzzinatu
par izstradajuma iestatianu vai sazinieties ar Imou

Valal pa servera parskatu, skatiet informa
atbalsta dienestu.

A\ sriomarms
o Jaakumulators tiekiievietots nepareizi, pastav spradziena risks.

. Nomamlel tikai ar |dEnt|sku vai Imou ieteiktu

atbilstosi  vietgjiem noteikumiem  vai
akumulators rafotéja noradamiem.

Slovenscina

V tem poglavju e opisana vsebina, ki obsega pravilno ravnanje z napravo, preprecevanje nevarnosti
in preprecevanje materialne tkode. Pred uporabo naprave pozomo preberite to vsebino, jo
upostevajte med uporabo in jo dobro shranite za prihodnjo uporabo.

Varnostna navodila

V priroéniku so lahko navedene naslednje i pozoril

besede z dolo¢enim pomenom.

Pomen

Oznatuje visoko potencialno nevarnost, ki bo, ée se ji ne

NEVARNOST izognete, povzrotila smrt ali hude telesné poskodbe.
Oznauje srednjo ali nizko potencialno nevarnost, ki bo, ée
OPOZORILO se ji ne izognete, povzrocila lazje ali zmeme. telesne

posko
Oznatuje mozno tveganje, ki bi lahko, ¢e mu se ne izognete,

& POZOR

«  Undvik stora av enheten vid transport,
férvaring och montering. Den fullstanmga farpa(knlngen krévs vid transporter.
o Anvénd leveransforpackningen eller motsvarande vid transport.
Batteri
Lig ing paverkar funktion, och far den att nollstallas vid varje
5 | Ett kommer att visas i rverrapport nér batteriet behover
bylas Se produk(ens konfigurationssidor eller kontakta Imous support, for mer information om
serverrapporten.

mVARNING
o Risk for batteriexplosion om batteriet monteras felaktigt.
* Batteriet maste ersattas med ett identiskt batteri eller ett batteri som rekommenderas av Imou.
e Avfallshantera forbrukade batterier i enlighet med lokala bestammelser eller batteritillverkarens
anvisningar.
Norsk
Viktige sikkerhetsinstrukser og advarsler

| dette kapittelet beskriver vi hvordan man héndterer enheten pé riktig méte, hvordan man
forebygger mot farer og hvordan man forhindrer skade pa eiendom. Les innholdet noye for du
bruker enheten, falg instruksjonene mens du bruker enheten, og ta vare pa dokumentet til fremtidig
bruk.

Sikkerhetsinstrukser

Handboken kan inneholde falgende

nokkelord med definerte betydninger.

Indikerer en fare med hoy risiko som kan fore til dod og
FARE alvorlige personskader.

Indikerer en fare med middels eller lav risiko som kan fore til
ADVARSEL sma eller mellomstore personskader.

[i\ Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan fore til skade pa
o8BS enheten, tap av data, forringet ytelse eller uventede resultater.
G 1ps

0 Gir utfyllende informasjon som tillegg til teksten.

Girtips om hvordan du kan lose problemer eller spare id.

Sikkerhetskrav
Folg alle lokale elektriske forskrifter for 4 sikre at spenningen er stabil og overholder enhetens.
krav til stromforsyning.

Enheten ma transporteres, brukes og lagres i henhold til de angitte kravene til luftfuktighet og
temperatur. Les de relevante tekniske spesifikasjonene for den aktuelle enheten for & finne
spesifikke luftfuktighets- og temperaturgrenser.

Plasser ikke enheten et sted der den utsettes for fukt, stov, ekstrem varme eller kulde, sterk
elektromagnetisk straling eller ustabile belysningsforhold.

For 4 unnga brannfare ma enheten ikke plasseres i narheten av en varmekilde, feks. radiator,
panelovn, fyrkjele eller andre apparater som avgir varme.

Forhindre at det kommer veske inn i enheten, da dette kan skade de indre komponentene.
Monter enheten horisontalt eller installer den pa et stabilt underlag for 4 forhindre at den faller.
Monter enheten pé et sted med god ventilasjon, og unnga & blokkere ventilasjonsapningene.
Enheten mé ikke demonteres.

o Enheten mé ikke utsettes for kraftige fysiske pakjenninger, vibrasjoner eller vann under transport,
lagring eller installasjon. All emballasjen ma brukes under transport.
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Baterie

N\zk' nabiti baterie ovhvnuje fungovani hodin ve skutecném case a zpisobue, e se pi katdém
. e je tieba baterii vyménit, se v serverové zpravé produktu zobrazi
lprava protokolu. DSl informace o serverove Zprava naléznete na strankich o nattavent produktu,
pipadné kontaktujte podporu spoleénosti Imou.

mVAROVANl

« Nebezpeti vybuchu v pfipadé nespravné vymeny baterie.
« Vymeite pouze za totoznou baterii nebo baterii doporucenou spole¢nosti Imou.
 Pouzité baterie likvidujte v souladu s mistnimi predpisy nebo pokyny vyrobce baterie.

EMAnvikéa
Znpe & i Kat

Auto 0 Keqehaig nepypget to nepiey$uevo Tou KGNITITE! To OGS YelpIoyd T Zuokeur Ty
TSN TV KVEOVWY Kat Ty PN TN

CVYPApOEVE DIV XATICHIORAINOETE 1] EUBKEU, TAPGTE Th KerTé 1 XPCR Kol KpETRGTE 14 Kehd
yia peMovTiki yprion.

08nyiec Acpaleiag

Ta akéhouBa KaTNYOpIOTOINpEVa ORUATA pE MEEEIC Exouv KaBopiopévn onuaoia kat evBéxeTal va
engaviCovtal oTic Odnyiec Xprionc.

Enpata pe Aégeig Enpacia

o Bruk eller noe
Batteri

Lavt batteri pévirker enhetens funksjonalitet og gjor at den nullstilles hver gang den slds pa. Nar
batteret m3 skies vises det en loggmelding | produktets serverrapport, Hvis du vi ha mer
n du lese for produktet eller kontakte

under transport.

Imous kundeservl(e

ADVARSEL
o Eksplosjonsfare hvis batteriet ikke blir skiftet ut pé riktig mate.
o Brukkun etidentisk batteri eller et annet Imou-anbefalt batteri som erstatning.

e Kast brukte batterier i henhold til lokale eller
Magyar
Fontos évinté & ésfig é

A jeen Fejezet lei az EszkSz meofell kezelését, a veszélyek megeldzését és a vagyoni kirok
megel

\z Eszkoz elétt olvassa el figyelmesen, a hasznélata soran tartsa be, és 6rizze
meg JOI Gbeni hivatkozss celjira,
Biztonsagi utasitasok
Az U 6 az alabbi jelentéssel biré
meg.

Jelentés

Nagy potencidlis veszélyt jelez, amely, ha nem kerlli e, halslt vagy
sulyos sérilést okoz.

AVESZELV
&FIGYELEM

Kbzepes vagy kis potencidlis veszélyt jelez, amely, ha nem kerilli l,
enyhe vagy mérsékelt sériilést okozhat.

Olyan potencidlis kockazatot jelez, amely, ha nem keriil el, vagyoni
dﬁ K acsonyal vagy
VIGYAZAT eredményt okozhat.
Olyan modszereket biztosit, amelyek segitenek megoldani a
E=TIPPEK éméjat vagy id6t i meg.
o ) Tovibbi informaciokat biztosit a szoveg kiemelésével és

Biztonsagi kdvetelmények

o Tartsa be a helyi elektromos biztonsagi szabvanyokat annak biztositésa érdekében, hogy a
feszultseg stabil & az eszkoz dramellts kovetelmenyenek megfeleld legyen.

o Azesz viszonyok kézott szallitsa, hasznélja, és
tarolja. A konkret Gizemi homérsékletet és paratana\mat megtalalja az eszkoz miszaki leirasaban.

« Ne tegye az eszkizt olyan helyre, ahol nedvességnek, pornak, rendkiviili melegnek vagy
hidegnek, erés vagy instabil itév

* A tiz elkerllése érdekében ne telepitse az eszk6zt hbforrés mint példaul radlétor hésugarzo,
kemence, vagy mas hétermel eszkoz kozelében 1évé helyr

o A belss alkatrészek karosodasnak elkerilése erdekeben akadalyozza meg, hogy folyadék
folyjon az eszkozbe.

o Aleesésének megakadalyozasa érdekében az eszkozt vizszintesen telepitse, vagy stabil helyre
telepitse.

o Azeszkdzt j6l szell6z6 helyre telepitse, és ne blokkolja az eszkz szell6zését.

Onkényesen ne szerelje szét az eszkozt.

A szallitas, térolas és telepités sordn kerilje a nagy igénybevételt, erds rezgést, és az elaztatast. A
szllitas sordn a teljes csomagoldsra sziikség van.
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Supkeia TC Kat g . To MApEC makéo eival
anapaitro katd uﬂawupa.
. w© 6 MaKéTo i Via peTagopd.
Mnartapia

H XaunM 10x0c ¢ pnataplag emnpeclet  Aerroupyia tou RTC, TpokaAGVIaG TV Enavapopt Tou
0 K enaveiadinon, Oray 1) matapia Ypedleral avikatdoTagn, & v guavioe Oa

/apopd . Ma OXETIKd e
TP aVAPOP AIKoTh, aVarpEETE T ENIBEC EYKAYATTaBNG ToU MBGIOVIOE 7 EMKONAOTE He
™y uoaTApIEN Imou.

NPOEIAOMOIHEH
o Kivbuvog ékpnéng oe e pnatapiac.
©  AVIKATAOTAOTE P6VO i€ IAVOOIGTUTN HriaTapia f pnatapia mou ouvioTdral aré T Imou.

o ATIOpPIYTE TIC XPNOWIOTIONUEVEG UMIATapIES GUUPWVA e TOUG TOTIKOUS KAVOVIOHOUS 1 TIC
0BNYIEq TOU KATAOKELAOT TG maTapiac.

Slovencina
Délezité bezpeénostné pokyny a varovania

Tato kapitola obsahuje informacie tykajtice sa spravnej manipulacie so zariadenim, prevencie pred
nebezpecenstvom a prevencie poskodenia majetku. Pred pouzivanim zariadenia si pozorne
precitajte tieto informacie, dodrziavajte ich pri pouzivani a uchovajte ich na budiice pouitie.

delyer dvay wyrhs éuvnnké Kivduvo, o omoioc, ey Sev
6a éxel 8avato i coPapd
TPAUATIONO.

YroBeikviet évav peoaio f xapnAS SuvnTiko kivBuvo, o omolog, av
NPOEIAOMOIHEH | &V arogeuxBei, 6a umopovoe va mpokahécel ehagpu 1 pétpio

TPaUHATIONO,
A NPOXOXH

Aeixver évav mBavé kivuvo, o ormoio, ey Sev amogeuxdei, Oa
UnoposoE va_ mpokaMédet (nuid oty i8iokmoia, andheia

Mapéxer peBOSouG mou 6a oaq Bonérioouy va emAdoETe éva

@="LYMBOYAEZ TIPOEANKA 1 VAl EEOIKOVOHATETE XPOVO.
o MNapéxer mpooderec n)\npmpuplzc Sivovtac  éppaon  Kkat
SHMEIQZH GUUMANPUVOVTAG TO KEipiEV
Anartiiosig acpaleiag

+ Tapfoe ra o mpdruna nhectpicc aogtheac i va Befauatele 61 n o shvan arage
KL GUpOppUVETal e TV unalmcn Tpogodociac G GUTKEUH

T OUGKEUT U6 TG EMTPENGpEVEG OUVBIiKeq

™ ouokeuic

uypasiac kat Avatpéére oric
yam évec ouvBriKeg Kat vypaoiac,

My TonoBeteite T ouokeuri o€ 8o mou eiva exTeBEIEVN OE LYPasia, K6V, akpaia (o
KpUO, 1XUPI NAEKTPOVIKT aKTIVOBOAG 1 TABEC GTIOHO.

o Mnv TOTOBETEITE T OUOKEUN OF KEPOC KOVTG OTNV TNyR BEPUOTNTAC, OMIWG KAAOPIPE,
Bepuaopa, KABavo 1 AN OUGKEU TAPAYWYIiG BEPHOTIITAC Yia va AMOGUYETE T QTG

o ATOQUYETE va péel Uypd OG0T OUCKEUR Yia Va GMIOGUYETE TNV GMOSUVGHWON TwV
EOWTEPIKAV EEAPTYATWY.

o EYKATaOTAOTE TN OUOKEVH 0pIZVTIa ) EYKATAOTAOTE TV 010 TABEPG HEPOC YICI Vel PNy TEGEL.

. Tonoeemmz ™ oUsKEUN OF KaAd AEPITOMEVO HEPOC Kal PNV ENTIOBICETE Tov EEAEPIONS TG
ouokeur

o Mny unoauvapuo)\oyene auBaipeta T ouoKeu.

o Amoguyete TV upnAf oupieon, To LYNAS Bépoc, T Biamn Sévnon kat T SlaBpoxr katd T
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AN K1Y 707 YD AN WY Imou.

ANYON Y8 10A W7 N0IF9A Vi N0 Yoy,
W AN K] N7 201770 TN K19 UNN¥N V7 T Imou. e
w7077 0197IN NYINWIN ANNIND YNRIN ANFINYM K FMN'MA &7 AN e

Eesti

Olulised kaitsemeetmed ja hoiatused

See peatikk Kijeldab seadme noustekohast Kisitsemist ning ohtude ja varalise kahju vatimist. Enne
e kasutamist lugege see peatiikk hoolikalt labi, jargige seda seadme kasutamisel ja hoidke
aies ka edaspidiseks.

Ohutusjuhised
Juhendis véib esineda jargmisi allpool marksonu.
Mérksonad Téhendus
Juhib tahelepanu suurele véimalikule ohule, mille valtimata
OHT jatmine voib pohjustada surma voi tosiseid vlgas(u i.
hib i 6i vihesele i
HOIATUS ohule, mille valtimata jatmine véib pohjustada kevgeld Voi

vigastusi.

Juhib tahelepanu véimalikule ohule, mille valtimata jatmine
Voib pohjustada varalist kahju, andmekadu, joudluse
vahenemist voi ettearvamatuid tulemusi.

AETTEVAATUST
Pakub meetodeid, mis aitavad lahendada probleemi vi
@=" NAPUNAITED | s3asta acqa.

o MARKUS

Ohutusnéue

Annab tdiendavat teavet, réhutab ja taiendab teksti.

Jargige kohalikke elektriohutuse standardeid, et tagada pinge piisivus ja vastavus seadme
toiteallikale esitatud nouetele.

Vedage, kasutage ja hoiustage seadet ainult lubatud niiskuse ja temperatuuriga tingimustes.
Teavet asjakohase tootemperatuuri ja niiskuse kohta vaadake seadme vastavast tehnilisest
Kirjeldusest.

Arge asetada seadet kohta, kus on niiske, tolmune, darmiselt kuum véi kiilm, esineb tugevat
elektrilist kiirgust voi valgustus on ebaiihtlane.

Tulekahju valtimi i seadet
ahju B! MU soojust tekitaua seadme lihedale.

Sisemiste osade kahjustamise valtimiseks drge laske vedelikul seadmesse voolata.
Seadme kukkumise valtimiseks paigaldage see rohtsasse asendisse véi plsivale alusele.
Paigaldage seade hea Shuvahetusega kohta ja drge tokestage seadme tuulutust.
Seadet ei tohi omavoliliselt lahti monteerida.

Viltige tugevat koormamist, tugevat vibratsiooni ja mérgumist veo, hoiustamise ja
paigaldamise ajal. Veo ajal peab seade olema taielikult sisse pakitud.

Vedamiseks tuleb kasutada tehase- voi samavaarset pakendit.

néiteks radiaatori, kiitteseadme,

Aku

Tihi aku mojutab RTC talitlust, po igal aku tuleb
vahetada, kuvatakse toote serveriaruandes Ioglteade Erstemvet Serveraruande ohts saab toot
haslestamise lehtedelt voi poordudes Imou toe poole.
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Baterija

Nizka mo¢ baterije vpliva na delovanje RTC-a, zaradi ¢esar se ob vsakem vklopu ponastavi. Ko je
treba baterijo zamenjati, se v poroilu o strezniku izdelka prikaze sporocilo dnevnika. Za vee
informacij o porocilu streznika si oglejte nastavitvene strani izdelka ali se obrnite na podporo Imou.

& OPOZORILO

o Ce baterijo nepravilno zamenjate, obstaja nevarnost eksplozije.
o Baterijo zamenjajte samo z enako baterijo ali baterijo, ki jo priporo¢a Imou.
o Prazne baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi ali navodili proizvajalca baterj.

Boarapckn

BaxxHu MepKu n
Tasn rnaBa ONWCBa WHCTPYKUMMTE 3a NpaBWIHa eKCNNOATauMA Ha  yCTPOWICTBOTO, 3a
npefoTBpaTABaHe Ha OMAacHOCTWTE W MaTepuanHuTe wWetw. [lpoueTeTe BHYUMATENHO Tesn
VHCTPYKUWVW, Npeav fa W3non3sate yCTPOWCTBOTO, CnassaiiTe i NpW U3NON3BAHETO Ha
YCTPOVICTBOTO, U v 3anaseTe 3a 6bAeLM CIPABKY.

WHcTpyKyum 3a 6esonacHocT

PBKOBOACTBOTO CHABPA CIEAHNTE ONIPEAETIEHY CUTHANHY AYMIL

Curnannu aymn 3uauenme

& Moka3sa BUCOKA MOTEHUMaNHa ONACHOCT, KOATO, ako He Gbae
onAcHocT vaerwara, e OBeAE A0 CHBPT WA CEPHOIHO

TloKa38a CPeiHa WA HIICKa MOTeHWaNHa OMACHOCT, KOATO, aKo

A, - He 6bje u3berHara, MOXe [ AOBEAE AO NeKA W yMEpeHN

MocouBa MOTeHUVaNeH pHCK, KOWTO, ako He Gbae usberwar,
MoXe fa AOBEAC RO MaTepUanHM WeTu, 3aryba Ha AaHHM,

&BHMMAHME

povzrotilo materialno 3kodo, izgubo podatkov, slabse no-Hycka T WM HenpeAcKasyem pesynTar.
delovanje ali nepredvidljiv rezultat.
- 0O603HauaBa HauuHW, KOMTO Aa BM MOMOTHAaT Aa paspewute
o= Ponuja metode, ki vam bodo pomagale resiti tezavo ali vam “cbBETU npo6/iem wn Aa cnecTuTe Bpeme.
NASVET prihranile cas.
) ny Kato aKueHT n
o Ponuja dodatne informacije kot poudarek in dopolnitev KbM OCHOBHYA TEKCT.
OPOMBA la.
3a
Varnostne zahteve

Upotevajte lokalne standarde glede elektricne varnosti, da zagotovite, da je napetost

stabilna in v skladu z zahtevami napajanja naprave.

Napravo prevazajte, uporabljajte in shranjujte pri dovoljeni viaznosti in pod dovoljenimi

temperaturnimi pogoji. Glejte ustrezne tehnicne specifikacije naprave za specifino delovno

temperaturo in viaznost.

Naprave jajte na mesto, viagi, prahu, vrotemu ali

hladnemu, metnemy sevanju ali ilni razmeram.

Da se izognete pozaru, naprave ne nameséajte v blizino vira toplote, kot so na primer

radiator, grelec, pe¢ ali druga naprava za ustvarjanje toplote.

Preprecite iztekanje tekocine v napravo, da se izognete poskodbam notranjih sestavnih
v.

.

Napravo namestite vodoravno ali jo namestite na stabilno mesto, da prepretite njen padec
natla.

Napravo namestite na dobro zraénem mestu in ne blokirajte prezracevanja naprave.

Napvave ne razstavlj ajte s samovol| Jno

o Med prepretite mocan stres, moéne vibracije in
Vsinos Med evesom o patrabna celotna emplsia

Za prevoz uporabite isko embalazo ali balaz
30

CriassaiiTe MECTHUTE CTaHAAPTM 3a eNeKTPNeEcka GE30MACHOCT, 3a A3 OCUTypUTE CTaBMNHO
Ha 3a Ha 7

o Tpan i ire m C fiTe YCTOVICTBOTO NPy yKasaHUTe ycnoBUA Ha
BAKHOCT 1 patypa. Hanp: cnpaska B ct TeXHUIECKN C Ha
7032 pabotHa pa v BRaxHOCT.
He nocrassiite yCTpOICTSOTO a MACTO, USNOXEHO Ha Bara, pa, MHOTO BACOK W HicKa
HO N Ha MACTO C NPOMEHNMBO OCBeTNeHNe.
He nocrasaiire yeTpOACTSOTO 671130 A0 HSTONHAK W2 TONTULS, KATO PARUATOP, HrpesaTen, e
VNV APYrO YCTPOVICTEO 32 FeHEpUPaHE Ha TOMMVHA, 3a Aa M30ErHeTe NoXap.

o He gonyckaiite B yCTPOWCTBOTO 42 NONAHE TEUHOCT, 3 A HE Ce MOBPEAAT BBTPELHMTE

KOMMOHEHTM.

. fite ycTpoiicteoTo W TO MOCTaBETe Ha CTaBUNHO MACTO, 33 Aa He
napHe.

«  MoHTupaiiTe yCTpoiicTBOTO Ha AOGpE MACTO U He i Ha
yCTpoiicreoto.

o He e y

Vsaraiire cunio HaTosapsare, BAGpaU U HANOKDAHE 10 BDENE HZ TPaHCTOPTUAPaHE,
v MoHTax. Mpw Tpat CfleBa Aa Ce ONakoBa HaMbAHO.

. 3 $abp onakoBKa WM Nogo6Ha.
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¢ é pokyny
V_prirucke sa mézu nachadzat nasledujice kategorizované signaine vyrazy s definovanym

Signalne vyrazy Vyznam

ﬁh Oznatuje vysoké potencidine nebezpecenstvo, ktoré spsobi
NEBEZPECENSTVO | smrt alebo vézne zranenie, ak sa mu nevyhnete.

&VAROVANIE

Ozmatuje potenciine rako, koré moze viest k poskodenty
&pozon majetku,  strate jov,  znizeniu  vykonu  alebo
neprecvidatemému visiedku, ak sa mu nevyhnete

Oznatuje stredné alebo nizke potencidlne nebezpetenstvo,
ktoré moze mat za nasledok mierne alebo stredne  tazké
zranenie, ak samu nevyhnete,

i Poskytuje metédy, ktoré vam pomozu vyriesit problém alebo
TIPY Setrit cas.

Poskytuje dalie informacie ako zddraznenie a doplnenie textu.

O roznama
Poziadavky na bezpeénost
«  Dodraujte miestne elekirické bezpecnostné normy, aby ste zabezpecil, ze napitie je stabilné a
zodpoveda poziadavkam na napajanie zariadenia.
o Zariadenie prepravujte, pouivajte a uchovavaite pri povolenych podmienkach vihkosti a teploty.
Precitajte si prislusné technické specifikacie zariadenia pre 3pecifickt pracovni teplotu a vihkost.
Zariadenie neumiestriujte na miesto vystavené vihkosti, prachu, extrémnemu teplu alebo chladu,
silnému Ziareniu alebo osvetleni
o Zariadenie neinstalujte na miesto, ktoré sa nachadza blizko zdroja tepla, ako je napriklad radiator,
ohrievaé, pec alebo iné zariadenie na tvorbu tepla. Predidete tak vzniku poziaru.
o Zabraite vnikaniu kvapaliny do zariadenia, aby nedoilo k poskodeniu vnitornych
komponentov.
«  Zariadenie nainstaluj élne alebo ho
padu.

na stabilné miesto, aby ste zabranili

2

m HOIATUS

«  Aku ebaige vahetamine toob kaasa plahvatusohu.
o Vahetage iiksnes sarnase véi Imou soovitatud akuga.
Korvaldage kasutatud akud vastavalt kohalikele méérustele vi aku tootja juhistele.

Lietuviy

pri ssiri
Siame skyriuje apradytas tinkamas prietaiso / jrenginio naudojimas, pavojy bei Zzalos turtui
prevencijos priemones, Pries pradédami naudoti prietaisa / jrengini, atidziai_perskaitykite $
dokumenta, naudodamiesi prietaisu / jrenginiu, laikykités jame pateikiamy nurodymy ir issaugokite
§j dokumenta ateiciai.

Saugos nurodymai
Vadove gali bati pateikiami toliau pateikti, | kategorijas suskirstyti signaliniai zodziai su apibrézta
reikime.

Signaliniai Zod: Reiksmé

Nurodo didelj potencialy pavojy, kurio neisvengus gali itikti
PAVOJUS mirtis arba galima sunkiai susizaloti.

Nurodo vidutinj arba maza potencialy pavojy, kurio
neidvengus galima patirti nezymiy arba vidutinio sunkumo

ISPEJIMAS
suzalojimy.

&DEMESIO

©=" patarimar
i Jo.

Saugos reikalavimai
o Siekdami uztikrinti stabilia jtampa bei prietaiso / jrenginio atitiktj elektros energijos tiekimo
reikalavimams, laikykites vietos elektros saugos normu.

 Prietaisq / jrengin gabenkite, naudokite ir laikykite leistinomis drégmeés ir temperatiros
salygomis. Konkreti darbine temperatara ir drégmé nurodyta atitinkamose prietaiso /
jrenginio techninése specifikacijose.

+ Nestatykte pritaiso  frenginio tokioi vietoje kur yra drégmes, dulky, dldells karstis ar
saltis, stipri ar nestabilio:

«  Nestatykite prietaiso / jrenginio 3alia ilumos sammo, pvz, radiatoriaus, slldyluvc, kvosmes ar
kito 3iluma skleidziancio prietaiso / frenginio, kad nekilty gaisras.

« Saugokite prietaisa / jrenginj, kad j ji nepatekty skyséiu, nes jie gali pakenkti vidiniams

komponentams.

Kad prietaisas / jrenginys nenukristu, statykite jj horizontaliai arba stabilioje vietoje.

Prietaisa / jrenginj statykite gerai védinamoje vietoje ir pasiripinkite, kad niekas neuzstoty jo

ventiliacijos.

Prietaiso / frenginio neardykite savavalizkai.

Prietaisa / jrenginj gabenant, sandéliuojant ir montuojant, reikia saugoti nuo_didelio

spaudimo, sutrenkimo, stiprios vibracijos ir skysciy patekimo. Prietaisa / jrenginj butina
gabenti nepazeistoje pakuotéje.

«  Gabenimui naudokite gamykline ar ja atitinkanéia pakuote.

Nurodo potencialig rizika, kurios neidvengus gali bati

padaryta zala turtui, prarasti duomenys, pablogéti prietaiso /

jrenginio _eksploatacinés savybés arba galima  sulaukti
veikimo rezultaty.

Pateikia budus, skirtus padeti igspresti problemq arba
sutaupyti laiko.

Pateikia papildomos informacijos, skirtos pabrézti arba
papildyti dokumento teksta.
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batepua

HicKaTa MOLIHOCT Ha GaTepusTa BAVAe Ha paGoTaTa Ha YacoBHuKa & peanto epeme (RTC), KoeTo
B0AM A0 Hy/VIpaHe NP BCAKO BKAlouBaHe. KOraro GatepuaTa TpAGEa Aa GbAe CMeHeHa, B OTUeTa Ha
CbpEbpa Ha MPOAYKTa Lie Ce MoKaxe CboblleHue. 3a noBeue UHGOPMALWA OTHOCHO OTYeTa Ha
CbpBbPa BIXTE CTPAHMLMTE 32 HACTPOIKA HA NPOAYKTa WNM Ce CBbPXeTe C ekvna Ha Dahua.

MPEAYMPEXEHUE
. pusra e
o CuensiiTe camo Cbe Cbiara W Gatepus, npenopbyara ot Dahua.

o Vaxevpnsiite ManonssaHMTe GaTepun B CHOTBETCTBME C MeCTHUTE Pasnopeabn wnu
VHCTPYKLUMTE Ha IPOM3BOAWTENA Ha baTepuATa.

1IMa pUCK OT eKCrNo3mA.
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